JAPONSKO SLOVENSKI SLOVARČEK

Zakaj japonska imena? Zakaj moramo poznati japonske (strokovne) izraze? Če si želimo plodnega sodelovanja pri vadbi juda v vseh okoljih, doma in v svetu, če se hočemo med sovrstniki, strokovnjaki in drugimi sporazumevati, sodelovati in dogovarjati, je koristno poznati nekaj strokovnih izrazov za posamezne tehnike metov, metode dela in druge oblike  komuniciranja. Prav nam bo prišlo nekaj strokovnih izrazov, ki se pretežno nanašajo na trenažni proces:

· yakusoku geiko – izvajanje metov v prostem borbenem ali določenim gibanjem;

· uchi komi – ritmično vstopanje v met brez metanja;

· nage komi – zaporedno – hitro ritmično izvajanje metov;

· randory – vaja, prosta vaja, trening borbe brez sodnika;

· hairi kata – načini, oblike vstopov v parterju (uchi komi);

· shiai – tekmovanje, borbe;

· nage waza – tehnika metov;

· tachi waza – meti, ki se izvajajo stoje;

· sutemi waza – telesni meti – meti, ki se izvajajo s padcem;

· ukemi waza – tehnika padanja;

· tokui waza – osebna tehnika (specialna);

· renzoku waza – kombinacije metov;

· kaeshi waza – protimeti;

· renshu – borbeni trening;

· geiko – trening, vadba;

· kakari geiko – zaporedni randori z več nasprotniki;

· kan geiko – zimski trening, trening v mrazu;

· gashiko geiko – posebne, zaključne priprave pred tekmovanji;

· hikikomi waza – tehnika dovoljenih prehodov v parter;

· tandoku renshu – uchi komi brez partnerja. 

